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Дрогайцев О. I. Формування комунiкативної компетенцiї на
початковому етапi вивчення iноземної мови у середнiй школi.
У статтi розглядається особлива роль початкового етапу у навчаннi
iноземнiй мовi у середнiй школi, пiдкреслюється пряма залежнiсть
успiшностi в iноземнiй мовi вiд рiвня комунiкативного розвитку дитини
взагалi.
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В статье рассматривается особая роль начального этапа при изучении
иностранного языка в средней школе, подчеркивается прямая зависимость
успеваемости по иностранному языку от уровня коммуникативного
развития ребенка в родном языке, обращается внимание на приемы
овладения иностранным языком на начальном этапе изучения.
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Drogaicev O. I. Formation of Сommunal Сompetence on the Initial
Stage of the Studing Foreign Language at Secondary Schools.
The article examines the special role of the initial stage in the study of a
foreign language in secondary school, emphasizes the direct dependence of
the academic performance in a foreign language on the level of the child’s
communicative development in the native language, draws attention to the
techniques of mastering a foreign language at the initial stage of study.
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Мета статтi — визначити роль головних чинникiв на початковому
етапi вивчення iноземної мови у середнiй школi.

Виклад основного матерiалу. Сучаснi нормативнi матерiали
орiєнтують вчителiв на формування в учнiв певного рiвня iншомовної
комунiкативної компетенцiї, тобто здатностi спiлкуватися iноземною
мовою на мiжкультурному рiвнi. На початковому ступенi (вiдтепер
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це 1–4 класи загальноосвiтньої школи) мають бути закладенi основи
комунiкативної компетенцiї, необхiднi й достатнi для їх подальшого
розвитку в курсi вивчення iноземної мови в середнiй школi.

На початковому етапi вивчення iноземної мови важливу роль
вiдiграють такi чинники:

• вiковi психофiзичнi й психiчнi характеристики учнiв;

• досвiд дiтей у рiднiй мовi;

• вiдчуття ними новизни предмета;

• наявнiсть в учнiв досить сильної мотивацiї, зумовленої спiвпа-
данням навчання iноземної мови з перiодом iнтенсивної соцiалi-
зацiї учнiв початкових класiв;

• потенцiйнi можливостi предмета для успiшного розв’язання
головних завдань початкової школи.

Молодшi школярi мають достатньо великi можливостi довготривалої
пам’ятi. За умови стимулювання властивої для цього вiку iгрової або
пiзнавальної мотивацiї дiти досить легко й мiцно запам’ятовують не
тiльки окремi слова або словосполучення, але й мовнi клiше, фрази,
мiкродiалоги, рисiвки, вiршики, пiсеньки.

До останнього часу раннє шкiльне навчання iноземної мови базува-
лося значною мiрою на iмiтацiї мовленнєвих зразкiв. Мiж тим дослiд-
никами раннього навчання iноземної мови переконливо доведено, що
iмiтацiя не є основним прийомом оволодiння iноземною мовою в дитин-
ствi. Бiльш вирiшальну роль вiдiграють процеси мовних узагальнень
i так званi металiнгвiстичнi здiбностi, тобто здатнiсть гнучко i на аб-
страктному рiвнi засвоювати мову, помiчати її вiдмiнностi вiд явищ
рiдної мови, свiдомо оперувати нею. Результати експериментiв свiдчать
про пiдвищення рiвня розвитку вербального iнтелекту сучасних дош-
кiльнят. I цей факт, на думку психологiв, є одним з важливих аргу-
ментiв на користь запровадження iноземної мови у початковiй школi.

Головними чинниками цього феномену молодшого шкiльного вiку
вважають пiдвищення освiтнього й матерiального рiвня сучасного
суспiльства, розширення можливостей засобiв масової iнформацiї,
появу ефективних iнформацiйних технологiй, а також прискорення
фiзичного розвитку (тобто акселерацiю) сучасних дiтей, функцiональнi
можливостi яких вiдповiдають тим, якi 40–50 рокiв тому були властивi
особам старшим на 1–2 роки (в термiнологiї Л.С.Виготського).

Важливу психологiчну передумову соцiалiзацiї молодших школярiв
становлять їхнi особистiснi характеристики: безпосереднiсть, довiрлива
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пiдлеглiсть авторитету вчителя, яскрава емоцiйнiсть, реактивнiсть,
вразливiсть до новизни, естетичне ставлення до довкiлля, широта
iнтересiв, сугестивнiсть, розвинута уява. Брак життєвого досвiду, знань
у дiтей цього вiку часто-густо компенсується бурхливим фантазуванням.
Фантазiя ж, як це доведено психологами i дидактиками, прискорює
творчий процес у десятки разiв.

Аналiз праць дослiдникiв дитячої психологiї (Л.С.Виготського,
I.О. Зимньої, О.Н.Леонтьєва, Д.Б.Ельконiна) вказує на наявнiсть
прямої залежностi успiшностi раннього вивчення iноземної мови вiд
рiвня комунiкативного розвитку дитини в рiднiй мовi. I.О. Зимня
розглядає комунiкативний розвиток у рiднiй мовi [1, c. 173], як складне
багатоаспектне явище, що включає:

• обсяг словника дитини в рiднiй мовi;

• рiвень засвоєння мовних правил;

• рiвень володiння усними формами спiлкування, показниками чого
слугують умiння дитини свiдомо будувати зв’язне висловлювання,
адекватно реагувати на реплiки спiврозмовника, висловлювати
своє ставлення до почутого;

• рiвень володiння технiкою читання, показником чого є темп
читання;

• рiвень сформованостi навичок письма;

• рiвень розвитку психiчних функцiй дитини: сталостi уваги,
сприйняття, запам’ятовування, чутливостi фонематичного та iн-
тонацiйного слуху, обсягу слухової короткочасної i довготривалої
пам’ятi, функцiонування механiзмiв мислення, в тому числi й
рефлексiї (здатностi мiркувань, аналiзу власних думок, почуттiв).

Комунiкативний розвиток у рiднiй мовi необхiдно розглядати в
сформованостi вмiнь спiлкуватися з ровесниками, дорослими, а також
в позицiї загальної ситуацiї розвитку дитини. Навчання ж iноземної
мови в молодшому шкiльному вiцi має свої психологiчнi особливостi.
Тривалiсть сенситивного, тобто найбiльш сприятливого для початку
вивчення iноземної мови, перiоду психологи трактують по-рiзному, але
найбiльш часто вони сходяться в перiодi з 4 до 8 рокiв.

Фiзiологи вважають, що iснує бiологiчний годинник мозку, також
як iснують в часi етапи розвитку залоз внутрiшньої секрецiї дитини.
Перiод до 9 рокiв найкращий час для володiння мовою, пiсля 9 рокiв
мозковi механiзми мови стають менш гнучкими i не можуть так легко
пристосовуватись до нових умов.
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Пiсля 10 рокiв доводиться долати безлiч додаткових перешкод.
Мозок дитини має спецiалiзовану здатнiсть засвоєння мови, але з вiком
вона зменшується. Швидкiсть i мiцнiсть запам’ятовування iншомовного
матерiалу в цьому вiцi пояснюється як переважанням механiзмiв довго-
тривалої пам’ятi, так i наявнiстю iмрiтiнг (вдруковування матерiалу в
свiдомiсть за умови наявностi необхiдного стимулу та мотивацiї).

Психологи визначають час для iмрiтiнга — до 8 рокiв. Хоча у
цього вiку є деякi обмеження, на якi люблять посилатися противники
раннього навчання: наприклад, обсяг пам’ятi у дитини справдi менший,
нiж у дорослого, але її мовнi потреби теж меншi.

Є всi пiдстави вважати, що саме заняття мовою сприяють поступо-
вому збiльшенню обсягу пам’ятi. У даний час можна вважати доведе-
ним, що за уявною легкiстю оволодiння мовним матерiалом дiтьми,
навiть у природному середовищi, стоять складнi процеси, побудованi
не на iмiтацiї, а на узагальненнi, хоча i внутрiшньо не усвiдомленому.

Учням молодших класiв подобається iноземна мова. Вони бажають
познайомитись з життям країни, мову якої вони вивчають, з її народом
та його духовними цiнностями, що пов’язанi зi свiтом дитини. Передусiм
спрацьовує фактор новизни предмета i соцiокультурної iнформацiї,
закладеної в ньому.

Насичення предметного змiсту уроку iноземної мови соцiокультур-
ною iнформацiєю стимулює пiзнавально-комунiкативну мотивацiю умiн-
ня, активiзуючи тим самим розумовi здiбностi учнiв, зокрема операцiї
аналiзу, синтезу, уявного планування, рефлексiї. Активiзацiя мислення
посилює роботу уваги, пам’ятi.

Важливим при цьому є емоцiйний фактор, бо повноцiнне форму-
вання соцiокультурної компетенцiї школярiв пов’язане за звичай iз
застосуванням автентичних матерiалiв: елементiв фольклору, аудiоза-
писiв дiалогiв у виконаннi зразкових дикторiв, фрагментiв автентичних
мультфiльмiв, iгор, тощо.

У молодших класах досить широко використовують малi форми
дитячого iншомовного фольклору: рисiвки, лiчилки, пiсеньки, скоро-
мовки тощо. Вони є важливим компонентом дитячої субкультури країн,
мова яких вивчається, їх виразнiсть i музичнiсть завжди захоплює
молодших школярiв i викликає в них почуття великої естетичної насо-
лоди, а також почуття спiвпричетностi до iншого народу, яке досяга-
ється без особливих зусиль.

У цьому випадку вiдiграє свою роль ще одна вiкова особливiсть
молодших школярiв, помiчена психологами й методистами: вiдсутнiсть
упереджень, негативних стереотипiв щодо iнших народiв та їх країн.
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На вiдмiну вiд дорослих i пiдлiткiв, дiти внутрiшньо схильнi до
мiжкультурної комунiкацiї. Психологiчно вони готовi виступати посе-
редниками в руйнуваннi культурних бар’єрiв. З огляду на цей фактор
випливає двоєдине завдання навчання iноземної мови у початкових
класах: формувати культурну толерантнiсть учнiв i створювати
адекватнi умови для набуття ними певного рiвня мiжкультурної
iншомовної компетенцiї.

Формуючись як особистiсть в оточеннi сучасного багатомовного i
мiжкультурного простору, молодший школяр з достатнiм розумiнням
сприймає iнформацiю про норми поведiнки i культуру мовлення. Тому
навчання етикету носiїв виучуваної мови, на що вчителiв орiєнтує i
нова програма, має для учнiв молодшого шкiльного вiку не тiльки
пiзнавально-комунiкативне, але й велике виховне значення.

При органiзацiї навчання iноземних мов в початковiй школi важливо
створювати в учнiв ситуацiю успiху i пiдтримувати мотивацiю до
вивчення iноземних мов. З огляду на вiкову особливiсть учнiв молодших
класiв рекомендується використовувати в роботi з дiтьми даного вiку
систему змiстовних оцiнок, розроблену Ш.А.Амонашвiлi [2]. Вона
включає в себе чотири комплекти:

• доброзичливе ставлення до учня як особистостi;

• позитивне ставлення до зусиль учня, спрямованих на вирiшення
завдання (навiть якщо цi зусилля не дали позитивного
результату);

• конкретний аналiз труднощiв, якi постали перед учнем, i
допущених ним помилок;

• конкретнi вказiвки на те, як можна полiпшити досягнутий
результат.

Оцiнка повинна включати в себе всi цi компоненти, навiть якщо
результат роботи учня негативний. Вона може бути додатковим стиму-
лом i засобом самоконтролю учнiв. Таким чином, облiк психологiчних
особливостей дiтей 7–11 рокiв i їх подальший розвиток є важливим
фактором успiшностi початкового процесу навчання iноземних мов
у школi. Не менш важливим є також розумiння сучасної сутностi
методичних пiдходiв до органiзацiї та змiсту навчального процесу з IМ
у початковiй школi.

Перед сучасною школою стоять завдання, пов’язанi зi створенням
умов для iнтелектуального та духовного розвитку дiтей, для пiдготовки
iнтелiгентної людини, здатної повноцiнно дослiдити досвiд попереднiх
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поколiнь, виховати в кожного школяра потреби у самонавчаннi, само-
вихованнi й саморозвитку; сформувати в учнiв широкий i гуманний
погляд на свiт.

Система урочної та позаурочної роботи в школi з усiх навчальних
дисциплiн повинна бути спрямована на вирiшення зазначених завдань.
Iстотна роль у цьому вiдводиться iноземнiй мовi, що як навчальний
предмет має бiльшi можливостi культурного i особистiсного ставлення
школярiв.

Висновки. Навчання iноземної мови у загальноосвiтнiй школi
переслiдує практичну, виховну, загальноосвiтню та розвивальну цiлi:

• освiтня мета полягає у використаннi iнформацiї з метою
накопичення знань про навколишнiй свiт i розширення кругозору
учнiв:

• виховна мета здiйснюється пiд час навчального процесу i полягає в
розвитку розумових здiбностей учнiв, у формуваннi їх особистостi
i морально-етичних якостей;

• розвивальна мета передбачає розвиток мовних, iнтелектуальних i
пiзнавальних здiбностей, цiннiсних орiєнтацiй, почуттiв та емоцiй
школярiв, готовностi до комунiкацiї i, загалом, у гуманiтарному
i гуманiстичному розвитку особистостi учня. Таким чином,
основною метою навчання iноземної мови у школi є розвиток
здiбностей школяра.

Реалiзацiя цiєї мети пов’язана з формуванням в учня наступних
комунiкативних умiнь:

а) розумiти i продовжувати iншомовнi висловлювання вiдповiдно до
конкретної ситуацiї спiлкування, мовних завдань i комунiкативних
намiрiв;

б) здiйснювати свою мовну поведiнку, беручи до уваги правила
спiлкування i нацiонально-культурнi особливостi країни мови, що
вивчається;

в) користуватися рацiональними прийомами оволодiння iноземною
мовою, самостiйно вдосконалюватися в цьому.

Згiдно з Програмою з iноземних мов [3], молодшi школярi повиннi
оволодiти впродовж навчання у початковiй школi iншомовною комунi-
кативною компетенцiєю на рiвнi елементарного користувача (А1), що
передбачає, за визначенням глобальної шкали Загальноєвропейських
рекомендацiй з мовної освiти, формування умiнь розумiти i вживати в
типових ситуацiях повсякденнi вирази i елементарнi речення.
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